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INTRODUCTION




INTRODUCTION

AU-DELA DE L'UTILE

MODELEC est un fabricant francais d’appareillages électriques. Expert

dans la conception et réalisation de facades et mécanismes, l'industriel a taille
humaine fagonne depuis 1976 la matiere brute, et propose des solutions bien
pensées, pour une installation simplifiée. Une dynamique entre forme, fonction
et finition qui est au coeur du savoir-faire, offrant un design juste et maitrisé.

[EN] Beyond the useful

MODELEC is a French manufacturer of electrical equipment. As an
expert in the design and construction of cover plates and mechanisms,
this industrialist on a human scale has been shaping raw material since
1976, offering well thought-out solutions for simplified installation. Its
core expertise combines form, function and finish, offering controlled
designs that suit real-life needs.

[ES] Mds alla de lo util

MODELEC es un fabricante francés de mecanismos, experto en el

disefo y la produccion de placas y mecanismos. Produccion industrial

en un ambiente familiar, desde 1976 trabajamos las materias primas para
ofrecer soluciones bien pensadas y de instalacion rdpida y sencilla. Con
nuestro saber hacer tomamos en consideracion las formas, las funciones
y los acabados.

[IT] Oltre l'utile

MODELEC e un produttore francese di interruttori e prese, specialista
nella progettazione e produzione di placche e meccanismi. Lavorazione
industriale in un ambiente familiare, dal 1976 lavoriamo materie grezze
per proporre soluzioni ben pensate, e per installazione facile e veloce.
Un savoir-faire che prende in considerazione le forme, le funzioni e le
finiture.



JEUX DE MATIERES

Combination of materials .Combinaciones de materiales. Giochi di materiali

Experts dans le choix des matieres, nous travaillons des matériaux nobles

tels que le laiton, 'aluminium et ’acier, ou encore le bois et la porcelaine.
La conception de matériaux de caractére est également au cceur de notre
métier, comme la résine Terrazzo. De 'usinage aux finitions, ces matieres
brutes sont faconnées directement dans la masse, de facon artisanale.

[EN] Experts in the choice of
materials, we work with top- of-
the-range materials such as brass,
aluminium and steel, or wood and
ceramic. The design of character
materials, such as Terrazzo resin,
is also at the heart of our business.
From machining to finishing, these
raw materials are shaped directly
in the mass, in an artisanal way.

[ES] Trabajo de materia. Con
nuestra experiencia elegimos y
trabajamos  materiales nobles,
como el laton, el aluminio y el
acero, o la madera y la porcelana.
Utilizamos  también  materiales
diferentes como la resina Terrazzo.
Desde la produccion hasta los
acabados, trabajamos las materias
primas de forma artesanal.

[IT] Grazie alla nostra esperienza,
selezioniamo e lavoriamo
materiali nobili come [|ottone,
I'alluminio e I'acciaio, ma anche il
legno e la porcellana. Ed
utilizziamo anche materiali
differenti, come la resina
Terrazzo. Fin dalla produzione
alla finitura, le materie vengono
lavorate, di maniera artigianale.



UN DESIGN COMPLET

Complete design . Undisefiocompleto. Undesign completo

Nous dessinons des formes aux lignes pures, qui s’intégrent dans tous les
espaces. Les formats proposés sont multiples, de la plaque étroite a la
quadruple s’adaptant aux besoins de chacun. Nous offrons de nombreuses
fonctions, a choisir et combiner a l’envi.

10.

[EN] We design with pure, sleek
lines that integrate into any
space. Multiple formats are
available, from the narrow plate
to the quadruple, adapting to
each client's preferences. We
offer many functions to choose
from and combine as needed.

[ES] Trabajamos formas con lineas
puras que se integran en todos los
espacios. Proponemos  varios
tamanos de placas, desde placas
estrechas hasta placas cudadruples,
con el fin de que se adapten a
todas las necesidades. Ofrecemos
varias funciones para elegir y
combinar segun cada proyecto.

[IT] Progettiamo forme
dalle linee pulite, adatte a
qualsiasi  spazio. Offriamo

varie dimensioni di placche,
dalle placche strette fino alle
quadruple, per rispondere
ai bisogni di tutti. Offriamo
un'ampia gamma di funzioni,

da scegliere e combinare in
funzione del progetto.

11.



INTUITIF ET UNIVERSEL

Intuitive and universal . Intuitivoyuniversal . Soluzioni intuitive e universali

Nous avons pensé a simplifier votre installation. Nos produits s’installent dans
des boitiers d’encastrement standards et sont compatibles avec tous les
protocoles domotiques existants. Pour réduire le délai de pose, les
mécanismes sont disponibles rapidement et la facade, touche finale qui vient
habiller vos projets, est aimantée.

[EN] We have done everything to
simplify your installation. Our
products are installed in standard
flush-mount boxes, and are

compatible  with  all home
automation protocols. To reduce
the installation time, the

mechanisms are quickly available
and the cover plate, the finishing
touch that enhances your projects,
is magnetised.

[ES] La instalacion de nuestros
mecanismos es rdpida y sencilla
mediante cajas empotradas
estdandar, y son compatibles con
todos los protocolos de

domotica existentes. Para
reducir el tiempo de instalacion,
los mecanismos estdn

disponibles rdpidamente, y la
placa, el toque final que destaca
cada proyecto, es magnética.
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[ITT Abbiamo provveduto a
semplificare la vostra
installazione. | nostri prodotti
possono essere installati in
scatole da incasso standard, e
sono compatibili con tutti i
protocolli domotici esistenti. Per
ridurre i tempi di installazione, i
meccanismi vengono forniti con
velocemente e dopo le placche, il
tocco finale che valorizza i vostri
progetti, sono magnetizzate.
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PERSONNALISATION

Personalization . Personalizacién . Personalizzazione

La gravure permet de rendre votre interrupteur
unique et singulier. Selon vos envies, qu’il s’agisse
d’un texte, de pictogrammes ou d’une illustration.

[EN] Engraving makes your
switch unique. We can engrave
according to your preferences,
whether it is a text, pictograms
or an illustration.

[ES] La serigrafia hace que el
interruptor sea unico y particular.
En funcion de las necesidades de
cada proyecto, la serigrafia puede
ser un texto, un simbolo o bien una
ilustracion.

[IT] Lincisione rende il vostro
interruttore particolare e unico.
In funzione del progetto, &
possibile scegliere tra un testo,
dei simboli o un’'illustrazione.

15.
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M collection,
brushed brass
plate, black
button

COLLECTION
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20.

COLLECTION

M

M pour la pleine Matiéere. L’ceil et la main ne s’y trompent pas. La collection M
sonne juste dans les lieux contemporains, minimalistes, aff(ités, lieux qui
apprécient la sobriété. 13 finitions de plaques pour 17 finitions de boutons. Une
infinité de combinaisons de matiéres possibles, entre plaques, boutons et

fonctions. A vous de choisir.

[EN] M for solid Material. The eye
and hand are not fooled. The M
collection  fits perfectly in
contemporary, minimalist and
sharp environments, places that
appreciate simplicity. 13 plate
finishes for 17 button finishes.
An infinite number of possible
combinations of materials,
consisting of plates, buttons and
functions. It's up to you.

[ES] M de Materia completa. Ni
el ojo ni la mano se equivocan.
La coleccion M encaja a la
perfeccion en lugares
contempordneos, minimalistas,
lugares que aprecian la
sobriedad. 13 acabados de
placas para 17 acabados de
teclas. Una infinidad de
combinaciones de materiales
posibles, entre placas, teclas y
funciones. La eleccidn es suya.

[IT] M sta per per Materia pura.
L'occhio e la mano non si
sbagliano mai. La collezione M si
accorda bene agli ambienti
contemporanei, minimalisti,
attenti al dettaglio, a luoghi che
puntano sulla sobrieta. Placche
in 13 finiture e 17 finiture per gli
tasti. Rende possibili infinite
combinazioni di materiali fra le
placche, i tasti e le funzioni. Sta a
lei di scegliere.

COLLECTION M

7 8 9

10 M 12
1 = 521 Matt white aluminum plate, varnished mirror brass button 2 = 511 Brushed nickel brass plate, steel buttons 3 =
531 Sanded aluminium nickel brass plate, sanded aluminum nickel brass button 4 = 512 Brushed brass plate, steel
button 5 = 542 Varnished mirror brass plate, white polycarbonate button 6 = 524 matt ivory aluminum plate, ivory
polycarbonate button 7 = 532 Sanded brass plate, brushed brass buttons 8 = 517 Old bronze brass plate, old bronze
brass button 9 = 514 Gun metal brass plate, gun metal brass buttons 10 = 541 Steel plate, varnished mirror brass

button 11 = 522 Matt black aluminum plate, ivory polycarbonate button 12 = 523 Matt blue aluminum plate, varnished
mirror brass button

21.
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[EN]Sizes

brushed nickel
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brushed brass
nickel button
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COLLECTION M
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M collection,
brushed brass
plate, black
buttons, usb
c+c, 2P+T socket

FONCTIONS

[EN] Functions
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Confidence
collection,
brushed brass
plate, gilt toggle

COLLECTION

CONFI

DENCE
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28.

COLLECTION

CONFIDENCE

La collection Confidence, avec son levier en laiton, est un grand classique du
monde de la décoration. Ses formes épurées et le détail de ses finitions
soignées en font un incontournable pour vos projets résidentiels, hoteliers ou
tertiaires. La collection Confidence aurait pu d’ailleurs s’appeler Confiance. La
juste touche, quel que soit votre parti pris esthétique.

[EN] The Confidence collection, [ES] La coleccion Confidence, con
with its brass lever, is a great su palanca en latdén, es un cldsico
classic of the world of decoration. en el mundo de la decoracién. Sus
Its clean shapes and the detail of formas puras y el detalle de sus
its neat finishes make it a must for minuciosos acabados lo convierten
your residential, hotel or tertiary en un elemento imprescindible para
projects. The Confidence collection sus proyectos residenciales,
deserves its name. The right touch, hoteleros o del sector terciario. La
whatever your aesthetic choice. coleccion  Confidence  también
podria [lamarse Confiance. El toque
justo, independientemente de su
eleccion estética.

[ITT La collezione Confidence,
con leva in ottone, &€ un grande
classico del mondo della
decorazione. Le forme pulite e il
dettaglio delle finiture ne fanno
un elemento imprescindibile dei
VUOI progetti residenziali,
alberghieri o per [l'ufficio. La
collezione Confidence avrebbe
potuto chiamarsi Confiance. Il
giusto tocco, qualunque sia la
sua scelta estetica.

CONFIDENCE

10 n 12

1 = 424 White enamel brass plate, gilt toggle 2 = 413 Matt white brass plate, steel toggles 3 = 415 Mirror chrome
brass plate, steel toggle 4 = 412 Brushed steel brass plate, steel push button 5 = 418 Satin nickel brass plate, steel
toggle 6 = 414 Gun metal brass plate with visible screws, steel toggle 7 = 410 Brushed brass plate, gilt toggles 8 =
419 Satin brass plate, gilt toggle 9 = 421 Mirror gold brass plate, gilt push button 10 = 417 Old bronze brass plate
with visible screws, gilt toggle 11 = 423 Satin copper brass plate, gilt toggles 12 = 408 Matt black brass plate, black
toggles
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[EN]Sizes
0 0
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Confidence
collection,
brushed steel
plate with visible
screws, steel
toggles

CONFIDENCE
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Iris Horizon
range, mirror
brass plate,

shiny brass
toggle

COLLECTION

IRIS by MO

DELEC
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IRIS

COLLECTION

by MODELEC

Collection héritée de l'esthétique des années 30, la collection Iris by
MODELEC est tout en douceur : sa forme ronde aux bords tendres est associée
au levier en laiton, et se laisse caresser du regard. Simple, élégante et efficace,
elle permet de se faire plaisir, avec un budget tres raisonnable. La collection se
décline également en porcelaine noire ou blanche, et depuis fin 2024 en 7

finitions de laiton, satiné ou miroir.

[EN] A collection inherited from
the aesthetics of the 1930s, the Iris
by MODELEC collection is soft: its
round shape with soft edges is
associated with the «drop» lever,
and it lets itself be caressed by the
eye. Simple, elegant and efficient,
it gives your interior a treat on a
reasonable budget. The collection
is also available in black or white
porcelain and is now declined in 7
brass finishes.

[ES] La coleccion Iris by MODELEC,
heredera de la estética de los anos
30, es todo suavidad: su forma
redonda con bordes suaves se
asocia a la palanca tipo «gota», y
puede acariciarse con la mirada.
Sencilla, elegante y eficaz, gusta
también por sus precios muy
asequibles. La coleccion también
estd disponible en porcelana
blanca o negra y desde 2024, en 7
acabados de laton.

[IT] Rifacendosi all'estetica degli
anni ‘30, la collezione Iris by
MODELEC €& morbidezza: le
forme arrotondate con bordi
smussati si associano alla leva a
goccia e si lasciano accarezzare
dallo sguardo. Semplice,
elegante e incisiva, piace pur
richiedendo un budget molto
ragionevole. La collezione &
disponibile in porcellana nera o
bianca e da 2024, & disponibile
anche in 7 finiture di ottone.

IRIS by MODELEC

10 n 12

13

1 = 351 White satin plate, shiny brass toggle 2 = 352 Black satin plate, shiny brass toggle 3 = 353 White soft touch
plate, steel toggle 4 = 354 Black soft touch plate, steel toggle 5 = 361 White porcelain plate, white toggle 6 = 362
Black porcelain plate, black toggle 7 = 374 Gun metal satin brass plate, black toggles 8 = 378 Nickel satin brass plate,
steel toggle 9 = 377 Old bronze satin brass plate, gilt toggle 10 = 379 Satin brass plate, gilt toggle 11 = 376 Black
mirror nickel brass plate 12 = 375 Mirror chrome brass plate, steel toggle 13 = 373 Mirror brass plate, gilt toggle 37.



Iris by
MODELEC
collection, white
porcelain plate,
steel toggles




IRIS by MODELEC

40.

Iris by
MODELEC
collection, white
porcelain plate,
white toggles

FONCTIONS

[EN] Functions
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*finition porcelaineuniquement . onlyporcelain
finish . acabado porcelana solamente
P . .

finition laitonuniquement . onlybrass finish
acabado laton solamente
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Nouveauté 2024. Un appel a lailleurs. La collection Iris by MODELEC s’invite sur
de nouveaux territoires. Inspirée de 'dge d’or de la conquéte spatiale et des
formes retro-futuristes qui la caractérise, la gamme Iris Horizon est tout en
laiton.

[EN] New 2024. A call to elsewhere. Iris by MODELEC collection is moving
into new territory. Inspired by the golden age of the conquest of space and
its retro-futuristic shapes, the Iris Horizon range is made entirely of brass.
[ES] Novedad 2024. Una llamada a algin otro lugar. La coleccidn Iris by
MODELEC se adentra en un nuevo territorio. Inspirada en la época de la
conquista del espacio y en sus formas retro futuristas, la gama Iris Horizon
estd fabricada integramente en latdn.

[IT] Novita 2024. Una chiamata verso l'altrove.

La collezione Iris by MODELEC si muove in un nuovo territorio. Ispirata
all'epoca d'oro della conquista dello spazio e alle sue forme retro-
futuristiche, la gamma Iris Horizon & realizzata interamente in ottone.

IRIS

HORIZON

GUN METAL SATIN NICKEL SATIN OLD BRONZE SATIN
BRASS BRASS BRASS

N

SATIN BRASS BLACK MIRROR CHROME MIRROR

P N

MIRROR BRASS
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Désir collection,
matt white resin
plate, matt brass
straight toggle

COLLECTION

DESIR
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46.

COLLECTION

DESIR

Une forme carrée, nette et tranchée, un caractere affirmé. La collection Désir
s’intégre agréablement dans les univers contemporains. Désormais usinée en
pleine matiére, la collection Désir se décline du format simple aux formats
multiples, dans toujours plus de fonctions. 4 nouvelles finitions viennent

agrandir la collection en 2025.

[EN] A square, clean, and sharp
shape, a bold character. The Désir
collection integrates seamlessly
into contemporary settings. Now
machined from solid material, the
Désir collection ranges from single
formats to multiple formats,
offering an increasing number of
functions. 4 new finishes are
added to the collection in 2025.

[ES] Una forma cuadrada, neta y
caracteristica, con su cardcter. La
coleccion Désir se  integra
perfectamente en universos
contempordneos. Ahora
mecanizada en material sodlido, la
coleccion Désir abarca desde
formatos simples hasta formatos
multiples, ofreciendo un numero
creciente de funciones. En 2025 se
anadirdn 4 nuevos acabados a la
coleccion.

[IT] Una forma quadrata e netta,
un carattere deciso. La collezione
Désir si integra piacevolmente
negli ambienti contemporanei.
Ora lavorata in piena materia, la
collezione Désir e disponibile dal
formato semplice ai formati
multipli, con sempre piu funzioni.
4 nuove finiture si aggiungono
alla collezione nel 2025.

DESIR

1 = 820 Matt white resin plate, black drop toggle 2 = 818 Matt black resin plate, matt brass straight toggle 3 = 824 Matt
gilt resin plate, shiny brass drop toggle 4 = 822 Matt aluminum resin plate, steel drop toggle 5 = 821 Matt ivory resin
plate, matt brass straight toggle 6 = 819 Matt anthracite resin plate, black straight toggle 7 = 823 Matt pearl resin plate,

steel straight toggle

47.



FORMATS

[EN]Sizes

Désir collection,
matt white
resin plate, steel
straight toggles




DESIR

50.

Désir collection,
matt white resin
plate, matt brass
straight toggles,
usb a+c

FONCTIONS

[EN] Functions
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Fascination

collection, Jade
brass plate,
black toggle

COLLECTION

FASCINATION

53.



54.

COLLECTION

FASCINATION

La collection Fascination a été développée main dans la main avec le
ferronnier d’art Steaven Richard. Dans ses ateliers parisiens, le laiton est
transformé, texturé, patiné. L’excellence de la technique au service de
'esthétique raffinée de ces pieces d’exception.

[EN] The Fascination collection was
developed hand in hand with
ironworker Steaven Richard. Brass
is transformed, textured and
weathered in Parisian workshops.
Technical excellence contributes to
the refined aesthetics of these
exceptional pieces.

[ES] La coleccidon Fascination ha
sido creada por el artista de hierro
forjado, Steaven Richard. En los
talleres parisinos, el laton se
transforma, se texturiza y se
barniza. La excelencia técnica al
servicio de la refinada estética de
estas piezas excepcionales.

[IT] La collezione Fascination &
stata sviluppata in collaborazione
con Steaven Richard, nome noto
nel campo dei lavori artistici in
ferro. Nei laboratori parigini
I'ottone viene trasformato,
testurizzato e patinato.
L'eccellenza della tecnica viene
messa al servizio dell'estetica
raffinata di  questi articoli
eccezionali.

FASCINATION

M i

'|l| ‘,

.|'
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‘:I il !'H'I. ll' h

1= 434 Jade brass plate, black toggle 2 = 439 Ombre brass plate, 2P + T socket 3 = 432 Onde brass plate, gilt toggle
4 = 433 Atlas brass plate, gilt toggle 5 = 430 Coslan brass plate, steel toggle 6 = 435 Fauve brass toggle, gilt toggle
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FORMATS

[EN]Sizes

Fascination
collection, Atlas
brass plate, gilt
toggles
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FASCINATION

58.
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Fascination o a4 l f I |
collection, Onde L {“ ”
brass plate, gilt I
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Hitera collection,
dark oak plate,
black toggle

COLLECTION

HITER A
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62.

La collection Hitera est originale par ses finitions proposées comme le bois,
ou laspect terrazzo. Son levier, si particulier, a été dessiné comme un
fuselage d’avion des années 60. 6 finitions sont possibles, avec 5 finitions de
leviers. La collection Hitera, c’est le charme de la discrétion qui sait se faire

admirer.

[EN] The Hitera collection is
original in its proposed finishes
such as wood, or the terrazzo
effect. Its unique lever was
designed as an airplane fuselage in
the 60s. 6 finishes are available,
with 5 toggles finishes. The Hitera
collection is the embodiment of
discrete charm that gets noticed
and admired.

COLLECTION

HITERA

[ES] La coleccidn Hitera es original
por sus acabados, como la madera
o el aspecto terrazo. Su palanca
distintiva ha sido disenada como el
fuselaje de un avion de los afnos 60.
Hay 6 acabados disponibles, con 5
acabados de palanca. La coleccidon
Hitera representa la admiracion por
el encanto de la discrecion.

[IT] Le finiture in legno o in
terrazzo rendono originale la
collezione Hitera. La sua leva, cosi
particolare, ricorda la fusoliera di
un aereo degli anni ‘60. Propone
6 finiture disponibile, con 5
finiture di leve. La collezione
Hitera rappresenta il fascino
della discrezione che sa farsi
ammirare.

HITERA

A ]

(

1 = 485 White terrazzo plate, white toggle 2 = 486 Black terrazzo plate, white toggle 3 = 491 Light oak plate, steel toggle
4 = 492 Dark oak plate, gilt toggle 5 = 481 White soft touch plate, white toggle 6 = 482 Black soft touch plate, black toggle
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Hitera collection,
light oak plate,
gilt toggle




HITERA

66.

Hitera collection,
white terrazzo
plate, steel
toggles

FONCTIONS

[EN] Functions
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Karo collection,
satin gilt plate,
gilt toggle

COLLECTION

KARO
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70.

La collection Karo présente un profil légérement bombé, ajouté du levier
en laiton. Pour ceux qui apprécient les courbes bien taillées, sur la rigueur

COLLECTION

KARO

d’un carré. La collection Karo est d’'une élégante modernité.

[EN] The Karo collection has a
slightly domed profile, added by
the brass lever. For those who
appreciate well-cut curves, applied
to the rigour of a square. The Karo
collection is elegantly modern.

[ES] La coleccion Karo presenta
un perfil ligeramente curvo, con
palanca en laton. Para aquellos
que aprecian las curvas bien
cortadas, en el rigor de un
cuadrado. La coleccion Karo
combina elegancia y modernidad.

[IT] La collezione Karo presenta
un profilo leggermente
bombato, aggiunto alla leva in
ottone. Per chi apprezza le
curve ben definite, sul rigore di
un quadrato. La collezione Karo
e di una moderna eleganza.

® G
1 2
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X
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® ©
5 6

1 = 211 Soft touch white plate, steel toggles 2 = 209 Soft touch black plate, steel toggle 3 = 214 Satin gilt plate, steel toggles
4 = 212 Satin aluminum plate, steel toggle 5 = 210 Satin white plate, steel toggles 6 = 208 Satin black plate, steel toggle
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*
FORMATS

[EN]Sizes

0

DH*

0

bv

*disponible uniquement en double prise 2P+T .

available only in double 2P+T socket . disponible
Unicamente en enchufe doble 2P+T

72.

Karo collection,
soft touch black
plate, steel
toggles

KARO
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KARO

74.

Karo collection,
soft touch black
plate, steel

toggles

FONCTIONS

[EN] Functions
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NOS SPECIFICITES

76. 77.



—
I
Z
O
I_
<
Z
o
Ll
|_
Z

Above,

M collection, matt bluealuminum plate, multi-standard
socket

SPECIFICITES

L'INTERNATIONAL

Special features . International

Un lieu, une prise.

Nos prises existent dans des formats internationaux pour répondre aux besoins
de vos projets, ou qu’ils soient.

[EN] One place, one socket

Our sockets are available in international formats to meet the needs of all
your projects, wherever they may be.

[ES] Un lugar, una toma
Nuestros enchufes estdn disponibles en formatos internacionales para
satisfacer las necesidades de todos los proyectos, dondequiera que estén.

[IT] In ogni luogo, una presa diversa
Le nostre prese sono disponibili in formati internazionali per soddisfare
le esigenze di tutti i vostri progetti, ovunque siano ubicati.
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FONCTIONS

[EN] Functions
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On the left page,
Confidencecollection,
brushed steel brass plate,
schuko socket

On the right page,

Confidence collection,
brushed steel brass plate,
swiss double socket
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INTERNATIONAL

84.

On the right page,
Confidence collection, matt black brass plate, steel toggle, italianbipassosocket
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On the left page,
Mcollection, steel plate,
double italian bipasso
socket

On the right page,
Mcollection,brushed brass
plate, UK socket




VILLAS MODERNES

Above,
Confidence collection,brushed steel brass plates

SPECIFICITES

ITALIE

Special features . Italy

Concgues pour répondre aux exigences du marché italien, nos fagades existent
désormais en formats 3, 4 et 6 modules. Elles permettent des combinaisons
infinies de fonctions (prises, interrupteurs, fonctions medias, liseuses), afin de
répondre a tous les projets, méme les plus ambitieux. Disponibles dans nos
collections : M, Confidence, Fascination, Hitera, Désir.

[EN] Designed to meet Italian standards and aesthetic preferences, our
plates are now available in 3,4 and 6 modules. They offer infinite
combinations of functions (sockets, switches, media, TV, reading lights...) to
suit even the most ambitious projects. Available in our M, Confidence,
Fascination, Hitera and Désir collections.

[ES] Disefados para satisfacer las exigencias del mercado italiano, nuestras
placas estdn ahora disponibles en formatos de 3, 4 y 6 mddulos. Ofrecen
infinitas combinaciones de funciones (enchufes, interruptores, media, luces
de lectura) para adaptarse incluso a los proyectos mds ambiciosos.
Disponibles en nuestras colecciones M, Confidence, Fascination, Hitera y
Désir.

[IT] Progettati per soddisfare le esigenze del mercato italiano, le nostre
placche sono ora disponibili nei formati a 3, 4 e 6 moduli. Offrono infinite
combinazioni di funzioni (prese, interruttori, funzioni multimediali, luci
di lettura) per soddisfare anche i progetti piu ambiziosi. Disponibili nelle
nostre collezioni M, Confidence, Fascination, Hitera e Désir.
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M collection,
brushed brass
plate, italian
bipasso socket
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Confidence
collection,
brushed steel
brass plate, steel
toggles
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Above,
M collection, brushed brassplate, brushed brass button

| TALY
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Above,

Confidence collection, brushed brass plate and spot light,
brushed brass toggles

SPECIFICITES

L'HOTELLERIE

Special features . Solutions for hotel

Un projet, une réponse Nous proposons un vaste choix de produits adaptés aux
projets hoteliers : liseuses, formats multiples, fagcades a vis, et plus encore. Nous
nous adaptons aux projets les plus ambitieux et développons des solutions sur-
mesure : la gravure, I’habillage de mécanismes, et plus encore.

[EN] One project, one answer We offer a wide range of products suitable
for hotel projects: reading lights, multiple formats, screw-on plates, and
more. We adapt to the most ambitious projects and develop custom
solutions: engraving or

covering mechanisms.

[ES] Un proyecto, una respuesta Ofrecemos una amplia gama de productos
adecuados para proyectos hoteleros: luces de lectura, formatos multiples,
placas con tornillos, y mds. Nos adaptamos a los proyectos mds ambiciosos
y desarrollamos serigrafia o revestimiento de mecanismos.

[IT] Per ogni progetto una risposta Offriamo un’ampia scelta di prodotti
adeguati per i progetti alberghieri: luci da lettura, formati multipli,
placche con vite e altro ancora. Ci adattiamo ai progetti piu ambiziosi e
sviluppiamo soluzioni su misura: incisione o rivestimento dei
meccanismi.
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Confidence
collection,
brushed

brass plate
and reading
light, gilt push
buttons

Above,
Confidence collection, mirror chrome brass plate and reading
light, steel toggle




Above,

Confidence collection, custom brushed brass plate for air
conditionning and sound system, gilt toggles

'l

Confidence
collection,

brushed brass
plate, gilt push
but tons




On the left page,
Confidencecollection, mirror chrome brass plate with visible screws, steel toggles

HOTEL
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SPECIFICITES

L'HABITAT CONNECTE

Special features . Home Automation

Nos collections s’adaptent a de nouvelles fonctions, idéales pour les projets
connectés et les amateurs de domotique. Nous proposons 4 solutions pour
piloter vos appareillages connectés : de la solution clé en main (intégré KNX
ou Bluetooth) au produit seul (avec ou sans module d’entrée).

[EN] Our collections adapt to new functions, ideal for connected projects
and home automation enthusiasts. We offer 4 solutions for controlling your
connected devices: from the turnkey solution (integrated KNX or Bluetooth)
to the standalone product (with or without input module)

[ES] Nuestras colecciones se adaptan a nuevas funciones, ideales para
proyectos conectados y aficionados a la domdtica. Ofrecemos 4
soluciones para controlar sus dispositivos conectados : desde la solucion
llave en mano (integrada KNX o Bluetooth) hasta el producto
independiente (con o sin médulo de entrada).
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[IT] Le nostre collezioni si adattano a nuove funzioni, ideali per progetti
connessi e orientati alla domotica. Offriamo 4 soluzioni per controllare i
vostri dispositivi connessi : dalla soluzione chiavi in mano (integrata KNX
o Bluetooth) al prodotto autonomo (con o senza modulo di ingresso).
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INTEGREE SEMI-INTEGREE
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0
Above,
Semi-integrated solution,Confidence collection, matt black LIBRE .

brass plate, 3 square flat brushed nickel brass buttons
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HOME AUTOMATION

104.

O'I DOMOTIQUE INTEGREE LES UTILISATIONS

Cette solution, clé en main, comprend un
mécanisme MODELEC avec KNX natif s
intégré : la référence en matiére ﬁ.‘m
d’installation domotique. L’installation et q )
le paramétrage sont simplifiés grace au

',
rid

=

\

P COMMANDE VARIATION GESTION DES
logiciel KNX Easy de Hager. Elle offre des ON/OFF OUVRANTS
possibilités  infinies : jusqua 6

. v 0w o— M
commandes sur la méme fagade, avec ou
sans voyant témoin (LED). En plus des - ﬁ:
fOﬂFtlf)nS ClaSSIC]UGS (O,\,I/OFF ou DETECTEUR DE THERMOSTAT SCENARIO
variation), optez pour un détecteur de PRESENCE D'AMBIANCE DOMOTIQUE

présence ou un thermostat connecté KNX
assorti a vos commandes poussoirs.

INTEGRATED HOME AUTOMATION

This turnkey solution includes a MODELEC mechanism with native KNX integration: the reference in home
automation installation. Installation and configuration are simplified thanks to Hager's KNX Easy software. It
offers endless possibilities: up to 6 controls on the same panel, with or without indicator light (LED). In
addition to the classic functions (ON/OFF or dimming), opt for a motion detector or a connected KNX
thermostat that matches your push buttons.

DOMOTICA INTEGRADA

Esta solucion, llave en mano, incluido un mecanismo MODELEC con KNX nativo integrado: la referencia en
instalacion domdtica. La instalacion y el ajuste se simplifican gracias al software KNX Easy de Hager. Ofrece
posibilidades infinitas: hasta 6 controles en la misma fachada, con o sin luz indicadora (LED). Ademds de las
funciones cldsicas (ON/OFF o atenuacidén), opte por un detector de presencia o un termostato conectado KNX
qgue combine con sus botones pulsadores.

DOMOTICA INTEGRATA

Questa soluzione, chiavi in mano, include un meccanismo MODELEC con integrazione KNX nativa:
standard di riferimento per linstallazione della domotica. L'installazione e la configurazione sono
semplificate grazie al software KNX Easy di Hager. Offre possibilita infinite: fino a 6 comandi sulla stessa
placca, con o senza indicatore luminoso (LED). Oltre alle funzioni classiche (ON/OFF o dimmerazione), &
possibile scegliere un sensore di presenza o un termostato KNX connesso abbinato ai vostri pulsanti.

Confidence collection

Confidence collection,
KNX room thermostat

Integrated solution,
Confidence
collection, old
bronze brass plate

Confidence collection,
motion detector
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HOME AUTOMATION

106.

O 2DOMOTIQUE SEMI INTEGREE LES UTILISATIONS

La solution semi-intégrée est également

KPA ¢

clé en main. Elle se compose d’un '

f ? / ‘
\

mécanisme MODELEC et d’'un module

d’entrée THEBEN pré-cablé. Il s’installe COMMANDE VARIATION

et se connecte donc facilement a votre ON/OFF

systéme électrique. Le protocole inclus o— M
est en KNX, la référence en matiere de % . ﬁ.

domotique. De larges possibilités

s’offrent a vous : jusqu’a 5 commandes GESTION DES SCENARIO
’ . . . OUVRANTS DOMOTIQUE

sur un mécanisme (soit 15 fonctions) et

la possibilité d’ajouter des voyants

témoins (LED 5V).

SEMI-INTEGRATED HOME AUTOMATION

The semi-integrated solution is also turnkey. It consists of a MODELEC mechanism and a pre-wired THEBEN
input module. It installs and connects easily to your electrical system. The included protocol is KNX (the
standard in home automation). You have many possibilities: up to 5 controls on one mechanism (15 functions)
and the option to add indicator lights (5V LED).

DOMOTICA SEMI INTEGRADA

La solucion semi-integrada también es llave en mano. Consiste en un mecanismo MODELEC y un mddulo de
entrada THEBEN pre-cableado. Se instala y conecta fdcilmente a su sistema eléctrico. El protocolo incluido es
KNX (la referencia en domdtica). Tiene muchas posibilidades: hasta 5 controles en un solo mecanismo (15
funciones) y la opcién de agregar luces indicadoras (LED de 5V).

DOMOTICA SEMI INTEGRATA

La soluzione semi-integrata € anche chiavi in mano. Si compone di un meccanismo MODELEC e un modulo
di ingresso THEBEN pre-cablato. Si installa e si collega facilmente al vostro sistema elettrico. Il protocollo
incluso € KNX (standard di riferimento per la domotica) permette fino a 5 comandi su un meccanismo (15
funzioni) e la possibilita di aggiungere spie luminose (LED 5V).

Semi-integrated
solution, M
collection, matt
blue aluminium
plate, 4 flat square
brushed nickel
brass buttons.

{” Lampe

piscine £ [ ]

Confidence collection

M collection

M collection

Fascination collection
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HOME AUTOMATION

108.

03 DOMOTIQUE LIBRE LES UTILISATIONS

Les commandes MODELEC leviers,
boutons PUSH et boutons plats en mode
poussoir sont toutes compatibles pour un

) _\g'_
o g

usage domotique (avec tous les COMMANDE VARIATION
protocoles du marché). Il ne vous reste ON/OFF

plus gu’a cabler nos meécanismes au o—
module d’entrée de votre choix. Cette % ﬁ‘
solution permet un large choix de design oLl 1k
pour votre facade : formes, matériaux et GESTION DES SCENARIO
finitions. OUVRANTS DOMOTIQUE

OPEN HOME AUTOMATION

The MODELEC controls—lever switches, push buttons, and flat buttons in push mode—are all compatible for
home automation use (with all market protocols). You simply need to wire our mechanisms to the input module
of your choice. This solution offers a wide range of design options for your facade: shapes, materials, and
finishes.

DOMOTICA LIBRE

Los controles MODELEC—interruptores de palanca, botones PUSH y botones planos en modo pulsador—son todos
compatibles para su uso en domética (con todos los protocolos del mercado). Solo tienes que cablear nuestros
mecanismos al mdédulo de entrada de tu eleccidn. Esta solucion permite una amplia gama de opciones de disefio
para tu fachada: formas, materiales y acabados.

DOMOTICA LIBERA

| comandi MODELEC—interruttori a leva, pulsanti PUSH e pulsanti piatti in modalita pulsante—sono tutti
compatibili per I'uso in domotica (con tutti i protocolli disponibili sul mercato). Bisogno solo cablare i
nostri meccanismi al modulo d'ingresso di vostra scelta. Questa soluzione consente una vasta gamma di
opzioni di design per la tua placca : forme, materiali e finiture.

v

o

Confidence collection

Désir collection

M collection

Open solution,
Fascination
collection, Coslan
plate, gilt toggles

Iris by MODELEC collection
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HOME AUTOMATION

10.

O 4DOMOTIQUE BLUETOOTH LES UTILISATIONS

Cette solution comprend un mécanisme
Bluetooth  intégré  (aucun  module

d’entrée n’est nécessaire) pour une N
installation simplifiée. Vous choisissiez Q-

parmi deux meécanismes : variateur ou ‘ ol []
yole.t. roulant. Lut|l|§at|on est tres VARIATION GESTION DES SCENARIO
Intuitive : programmation et scenarios OUVRANTS DOMOTIQUE

pilotables avec une application
(HagerMood) ou actionnables par simple
pression de l'interrupteur. Cette solution
est idéale lorsque l'on débute en
domotique.

BLUETOOTH HOME AUTOMATION

This solution includes a built-in Bluetooth mechanism (no input module required) for simplified installation.
You can choose between two mechanisms: dimmer or roller shutter. The use is very intuitive: programming
and scenarios can be controlled with an application (HagerMood) or activated by simply pressing the switch.
This solution is ideal for those starting with home automation.

DOMOTICA BLUETOOTH

Esta solucion incluye un mecanismo Bluetooth integrado (no se requiere médulo de entrada) para una instalacion
simplificada. Puedes elegir entre dos mecanismos: regulador o persiana enrollable. El uso es muy intuitivo: la
programacion y los escenarios se pueden controlar con una aplicacion (HagerMood) o activar simplemente
presionando el interruptor. Esta solucion es ideal para quienes comienzan con la domética.

DOMOTICA SEMI INTEGRATA

Questa soluzione include un meccanismo Bluetooth integrato (non & necessario alcun modulo di ingresso)
per un'installazione semplificata. E possibile scegliere tra due meccanismi: dimmer o tapparella. L'uso &
molto intuitivo:la programmazione e gli scenari possono essere controllati con un’applicazione (HagerMood)
o attivati semplicemente premendo l'interruttore. Questa soluzione ¢ ideale per chi inizia con la domotica.

Bluetooth solution,
M collection, old
bronze brass

plate, dimming
mechanism

Confidence collection

Confidence collection

M collection

M collection

.



SPECIFICITES

RENOVATION

Special features . Renovation

Avant tout facilitateurs de vos installations électriques, nos boitiers en saillie
joignent L'utile a l'agréable pour les yeux. Ils sont parfaits pour révéler la
beauté brute d’un mur ancien. Des tubes en métal et accessoires sont
également disponibles, permettant de dissimuler les cables électriques de
maniére esthétique. Cette nouvelle solution offre une grande flexibilité
d’installation ainsi qu’une intégration harmonieuse et personnalisable, idéale
notamment pour des projets de restauration.

[EN] First and foremost facilitators of your electrical installations, our
wall-boxes combine functionality with aesthetic appeal. They are ideal
for revealing the raw beauty of an old wall. Metal tubes and accessories
are also available, allowing you to conceal electrical cables in an
aesthetically pleasing manner. This new solution offers great installation
flexibility as well as harmonious and customizable integration, making it
particularly suitable for restoration projects.
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[ES] Facilitadoras ante todo de sus instalaciones eléctricas, nuestras cajas
de superficie combinan lo util con lo agradable a la vista. Se vuelven ideales
para realzar la belleza rustica de una pared antigua. También estdn
disponibles tubos de metal y accesorios, que permiten disimular los cables
eléctricos de manera estética. Esta nueva solucion ofrece una gran
flexibilidad de instalacidon, asi como una integracion armoniosa y
personalizable, ideal especialmente para proyectos de restauracion.

[IT] Facilitatori dei vostri impianti elettrici, le nostre scatole di superficie
uniscono l'utile al dilettevole. Sono una gioia per gli occhi e ideali per
mettere in luce la belleza grezza di un vecchio muro. Sono disponibili anche
tubi in metallo e accessori, che permettono di nascondere i cavi elettrici

in modo estetico. Questa nuova soluzione offre una grande flessibilita

di installazione, nonché un’'integrazione armoniosa e personalizzabile,
ideale soprattutto per i progetti di restauro.

Above,
M collection, steel plate,varnished mirror brass button

13.




M collection,
steel plate,
white
polycarbonate
button

Above,
M collection, steel plate, varnished mirror brass button

RENOVATION
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Above,

Confidence collection, oldbronze brass plate with visible
SCrews

SPECIFICITES

SBALISES DE SOL

Special features . Low level lightings

Nos balises de sol sont concues pour éclairer discretement votre chemin, alliant
une atmosphére a la fois sereine et sécurisante. Véritables sentinelles
lumineuses, elles guident vos pas avec élégance, jalonnant les escaliers et autres
zones de passage. Disposant de deux parameétres de réglages : intensité (faible,
moyenne ou élevée) et chaleur (froid, naturel ou chaud), vous pourrez donc choisir
parmi neuf options d’éclairage. Disponibles dans les collections M et Confidence.
[EN] Our low level lightings are designed to discreetly light your path,
creating an atmosphere that is both serene and secure. As true luminous
sentinels, they guide your steps with elegance, marking stairs and other
passage areas. With two adjustable settings—intensity (low, medium, or
high) and color temperature (cool, natural, or warm)—you can choose from
nine different lighting options. Available in the M and Confidence
collections.

[ES] Nuestros bafiadores de suelo estdn disenados para iluminar
discretamente tu camino, creando una atmdsfera a la vez serena y segura.
Como verdaderos centinelas luminosos, guian tus pasos con elegancia,
marcando escaleras y otras dreas de paso. Con dos pardmetros de ajuste:
intensidad (baja, media o alta) y temperatura de color (fria, natural o
cdlida), podrds elegir entre nueve opciones de iluminacion. Disponibles en
las colecciones M y Confidence.

[IT] | nostri segnapassi sono progettati per illuminare discretamente

il vostro cammino, creando un’atmosfera sia serena che sicura. Veri e
propri sentinelle luminose, guidano i vostri passi con eleganza, segnando
le scale e altre zone di passaggio. Con due parametri di regolazione:
intensita (bassa, media o alta) e temperatura del colore (fredda, naturale
o calda), potete scegliere tra nove opzioni di illuminazione. Disponibili
nelle collezioni M e Confidence.
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On the right page, .

Confidence collection, old bronze brass plate withvisiblescrews
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SPECIFICITES

BUBOX by MODELEC

Special features . Bubox by MODELEC

Un projet outdoor, BUBOX by MODELEC Les prises de sol étanches BUBOX by MODELEC sont la
solution idéale pour tous vos projets nécessitant une alimentation électrique discréte, sécurisée, et
élégante, en intérieur comme en extérieur. Congues pour résister a 'eau et a la poussiere (IP67) et
supportant une pression de plus de deux tonnes, elles offrent une robustesse (IK10) et une fiabilité
inégalées, assurant une protection optimale dans divers environnements. Alliant fonctionnalité et
esthétisme, nos prises s’intégrent harmonieusement dans n’importe quel espace, qu’il s’agisse de
projets résidentiels ou tertiaires.

[EN] An outdoor project, BUBOX by MODELEC The BUBOX by MODELEC waterproof floor
sockets are the ideal solution for all your projects requiring a discreet, secure and elegant
power supply, both indoor and outdoor. Designed to withstand water and dust (IP67) and
pressure of over two tonnes, they offer unmatched durability and reliability (IK10), ensuring
optimal protection in a variety of environments. Combining functionality and aesthetics, our
floor sockets blend harmoniously into any space, whether for residential or commercial
projects.

[ES] Un proyecto exterior, BUBOX de MODELEC Los enchufes de suelo impermeables BUBOX by
MODELEC son la solucion ideal para todos sus proyectos que requieran una alimentacion
eléctrica discreta, segura y con un toque sutil de elegancia, tanto en interiores como en
exteriores. Disefladas para resistir al agua, el polvo (IP67) y a una presion de mds de dos
toneladas, ofrecen una robustez (IK10) y una fiabilidad inigualable, garantizando una
proteccion optima en diversos entornos. Combinando funcionalidad y estética, nuestros
enchufes se integran armoniosamente en cualquier espacio, ya sea para proyectos residenciales
o comerciales.

[IT] Un progetto esterno, BUBOX di MODELEC Le prese a pavimento impermeabili
BUBOX by MODELEC sono la soluzione ideale per tutti i progetti che richiedono
un'alimentazione discreta, sicura ed elegante, sia all'interno che all'esterno. Progettate
per resistere all'acqua e alla polvere (IP67) e a pressioni di oltre due tonnellate, offrono
una robustezza (IK10) e un'affidabilita senza pari, garantendo una protezione ottimale in
diversi ambienti. Combinando funzionalita ed estetica, le nostre prese si integrano
armoniosamente in qualsiasi spazio, sia per progetti residenziali che commerciali.
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Bubox Classic
collection,

brushed 3l6L
stainless steel

BUBOX
CLASSIC

7
A_-'___féf'r.-
Franco - Belgian socket - Brushed 316L Franco - Belgian socket - Brushed raw brass -

stainless steel - Secured opening Standard opening

[EN] Finishes [EN] Functions
= = o7 .ﬂ
=N Franco-Belgian Schuko Swiss

1 2
8
° 0 0]
Bipasso RJ45 simple RJ45 double
N
Italian schuko Multistandard UK
e 1 = Brushed 316L stainless steel 2 = Brushed raw brass 3 = Bronze 316L
AT e stainless steel 4 = Black 316L stainless steel 5 = White 316L stainless steel
\ * For DR 123.
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NOS AMBIANCES
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126.

HERITAGE

Des volumes généreux, mis en valeur par des jeux de moulures, des surfaces
en marbre, des miroirs et des dorures. Une exigence du matériau noble, que
nos collections savent souligner et ponctuer, tout en restant discrétes et
harmonieuses.

[EN] Heritage Generous volumes, enhanced by mouldings, marble surfaces,
mirrors and gilding. We use noble materials, which our collections
emphasise and punctuate, while remaining discreet and harmonious.

[ES] Herencia Volumenes generosos, realzados por juegos de molduras,
superficies de mdrmol, espejos y dorados. Una variedad de materiales nobles
que nuestras colecciones saben destacar y acentuar sin olvidar la discrecion
y la armonia.

[IT] Tradizione

Volumi generosi, valorizzati da giochi di modanature, superfici in marmo,
specchi e dorature. Un'esigenza del materiale nobile, che le nostre
collezioni sanno evidenziare e sottolineare, pur conservando discrezione
e armonia.
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Confidence
collection,
brushed brass
plate

HERITAGE

410. CONFIDENCE
BRUSHED BRASS
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On the right page,
Fascination collection, Coslan brassplate,gilttoggles

131.




On the left page,
Confidence collection,
brushed steel brass plate,
steel toggle

On the right page,
Confidence collection,
brushed brass plate,
double 2P+T socket
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417. CONFIDENCE

OLD BRONZE BRASS

134.



M collection,
- varnished
mirror brass
plate, varnished
mirror brass
button

532. M
SANDED BRASS

136. ' 137.



HERITAGE

138.

Confidence

collection,
Brushed
brass plate
and reading
light, gilt push
buttons
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414. CONFIDENCE

GUN METAL BRASS

141.

40.
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142.

ETAT BRUT

Des espaces de caractére, accompagnés de matériaux bruts tels que le béton, le
bois br(ilé ou encore la pierre. Un style épuré qui ne demande qu’a étre sublimé.
Nos interrupteurs en apportent la touche finale, le détail qui fait mouche.

[EN] Raw state Spaces with character, featuring raw materials such as
concrete, burnt wood or stone. A clean style that is simply waiting to be
taken to the next level: our switches bring the finishing touch, the detail
that hits the mark.

[ES] Estado Bruto Espacios con cardcter, acompanados de materias primas
como el hormigdn, la madera quemada o la piedra. Un estilo depurado que
solo necesita un toque destacado: nuestros interruptores aportan el toque
final, de distincién y elegancia.

[IT] Stato Grezzo

Spazi di carattere, accompagnati da materiali grezzi come cemento, legno
bruciato o pietra. Uno stile pulito che aspetta solo di essere valorizzato: i
nostri interruttori portano il tocco finale, il dettaglio che colpisce.




Fascination
collection,
Ombre brass
plate, steel
toggle

818. DESIR
MATTBLACK RESIN
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On the right page,
Fascination collection, Atlas brassplate,gilttoggles
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BRUSHED NICKEL BRASS

M collection,
Brushed nickel
brass plate,
brushed nickel
brass button




On the left page,

Mcollection, brushed
nickel brass plate, black
polycarbonate buttons
On the right page,

Mcollection,steel plate,
ivory polycarbonate
buttons
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M collection,
brushed brass
: plate, old bronze
/) brass button
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M collection,
steel plate, ivory
polycarbonate
button

Z

HERITAGE

155.



On the left page,
Irisby MODELEC
collection, black porcelain
plate, steel toggle

On the right page,

Mcollection, brushed
nickel brass plate, old
bronze brass button
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158.

ORGANIQUE

Une envie d’authenticité qui fait (re)découvrir des matériaux simples, mais nobles.
Dans cette ambiance naturelle, faite de bois, de céramique ou encore de teintes
pastel, nos collections se fondent tout en délicatesse.

[EN] Organic A desire for authenticity that leads to the (re)discovery of
simple but noble materials. Our collections blend delicately with this
natural atmosphere, made of wood, ceramics or pastel shades.

[ES] Orgdnico Un deseo de autenticidad que nos permite (re)descubrir
materiales sencillos, pero nobles. En este ambiente natural, de madera,
cerdmica o colores pastel, nuestras colecciones se integran con delicadeza.

[IT] Materiali Organici

Un desiderio di autenticita che fa (ri)scoprire materiali semplici, ma nobili.

In questo ambiente naturale, fatto di legno, ceramica o tinte pastello, le
nostre collezioni si inseriscono con delicatezza.




- Désir collection,
W matt white resin

o BEd . 820. DESIR
MATT WHITE RESIN




ORGANIC

162.

On the right page,
Iris Horizon range, satin brassplate,gilttoggle
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On the left page,
Confidencecollection,
mirror chrome brass plate,
steel toggles

On the right page,

Hitera collection,

dark oak plate,

black toggle

164.




362. IRIS by MODELEC
BLACK PORCELAIN

ORGANIC

167.
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Iris Horizon
range, gun
metal satin
brass plate,
steel toggle




On the left page,
Mcollection, brushed brass plate

ORGCANIC

171.



On the left page,
Iris by MODELEC collection,
soft touch white plate,
white toggle

On the right page,

Confidence collection,
matt white resin plate,

gilt toggles & usb a+a
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Du noir et blanc, des lignes pures et des jeux de formes. Un espace savamment
dessiné, qu’il ne faut pas perturber. Nous savons comment répondre a cette
géomeétrie toute tracée.

[EN] Graphic

Black and white, pure lines and combinations of shapes. A cleverly-
designed space that should not be disturbed. We know how to respond
to this well-plotted geometry.

[ES] Grdfico Blanco y negro, lineas puras y juegos de formas. Un espacio
inteligentemente disefiado que no permite alteraciones. Sabemos como
responder a esta geometria trazada.

[IT] Modello Grafico

Bianco e nero, linee pure e giochi di forme. Uno spazio sapientemente
progettato, che non deve essere stravolto. Noi sappiamo come rispondere
a questa geometria.
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177.

. DESIR
MATTBLACK RESIN
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Confidence
collection,




GRAPHIC

178.

On the right page,
Fascination collection,Atlasbrassplate




On the left page,
M collection,
gun metal brass plate, steel
button

On the right page,

M collection,

steel plate,

ivory polycarbonate button



GRAPHIC

182.

Désir collection,
matt black resin
plate, black
toggle

183.



On the left page,

Irisby MODELEC Collection,
black porcelain plate

On the right page,

Iris byMODELEC collection,
soft touch black plate,

2+T socket , steel toggle
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On the right page,
Confidence collection, old bronze brassplate
home automation

186.

VILLAS MODERNES
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189.

MATT BLACK ALUMINUM

522

M collection,
matt black
aluminum
plate, ivory
polycarbonate




190.

ARTY

Un environnement riche, ou couleurs franches et matiéres audacieuses se
répondent. Entre bois précieux, surfaces chromées et ceuvres d’art, nos
interrupteurs savent jouer leur part d’originalité.

[EN] Arty A rich environment, in which frank colours and bold materials
meet. Between precious woods, chrome surfaces and works of art, our
switches know how to add their touch of originality.

[ES] Artistico Un entorno rico, en el que confluyen colores y materiales
atrevidos. Nuestros interruptores tienen un estilo propio, con maderas
preciosas, superficies cromadas y obras de arte.

[IT] Arty

Un ambiente ricco, dove si incontrano colori e materiali audaci. Tra
legni pregiati, superfici cromate ed opere d'arte, i nostri interruttori
aggiungono la loro parte di originalita.
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ARTY

192.

4335, FASCINATION
ATLAS
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Fascination
collection, Atlas
brass plate, gilt
toggles, schuko
socket




On the left page,

Iris byMODELEC collection,
soft touch white plate

On the right page,

M collection,

brushed brass plate,

usb c+c, 2P+T socket



On the right page,
M collection, matt blue aluminum plate, brushedbrassbutton
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collection, soft
touch white

Hitera
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On the left page,

Confidence collection, brushed brass steel plate,steeltoggle
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GUNMETAL BRASS
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Thomas Tissandier = Ian Scigliuzzi = Agathe Tissier = Tanguy Ginter = Thomas Pigeon
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CONTACT

De Oude Schakelaar - MODELEC
+31(0)33 28579 84
vragen@deoudeschakelaar.nl
WhatsApp 033-2857984

INSPIRATION SPACE

Plantageweg 11b

3833 AZ Leusden

Open Monday—-Friday by appointment
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